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1. O01mue cBeaeHus

1. | Kadenpa NHOCTpaHHBIX SI3BIKOB
2. | HanpaBneHnue noaroTroBKu 45.03.02 JlunrBucruka
3. | Hanpasnennocts (mpoduiie) | IlepeBon u mepeBooBeieHNE
4. | JucuumimHa (MOIYIb) Jlekcukoinorus
5. | ®opma oOyueHus OyHas
6. | l'oxg Habopa 2023
2. Ilepevyenb KoMINeTEeHUM i
OIIK-1 - CmocobeH NpUMEHSTh CUCTEMY JIMHTBUCTHYECKHX 3HAaHUH 00 OCHOBHBIX (DOHETHUECKHX,
JEKCUYECKHX, T'PaMMaTHYECKUX, CJIIOBOOOpa30BaTeNIbHBIX SBJICHUSX, opdorpaduu H MyHKTyalud, oO
3aKOHOMEPHOCTSX  (DYHKIMOHHPOBAHMS HM3Y4aeMOTO HHOCTPAHHOTO  s3bIKa, €ro  (hyHKIMOHAJIBHBIX
Pa3HOBUIHOCTSIX
3. Kputepun ¥ mnokasare/ii OIEHMBAHHUS KOMIETEHUHMI HAa Pa3IUYHBIX JITanax HX
¢hopmupoBanus
Jdran ® Kpurepun u moka3zareu oueHUBaHUS Dopmbl
(popmupoBanus py(::l;:;l; KOMIIeTeHIH KOHTPOJIA
KOMIIETEeHIIH U chopMHUpOBaHH
KOoMIIe 3HaTh: Ymers: Baaners:
(pa3aeJibl, TEMbI OCTH
TEeHUHSA .
AMCUHMILINHBI) KOMIIETEeHLM I
Tunst tekcem. Cioso | OIIK-1 | 3nanus: YMmenus: Bnagenwue: Pa6ora Ha
KaK OCHOBHasl JIMHTBUCTUYECKOM Paboratb co HaBBIKAMHU MPaKTHYECKUX
eIMHHUIIA SI3BIKA. TeopuH, CIIOBapsSIMHU YTCHHS U 3aHATHUAX
Teopus 3Haka u Kacaromieics Pa3IMYHbBIX aHanu3a
cioBa. CeMuoIOTHs, BOIIPOCOB THIIOB, Hay4YHOI
JMHTBOCEMAHTHKA JICKCUKOJIOT U OCYLIECTBISTH | JINTEPATYPHI
CJIOBO KAaK SI3bIKOBOI aHaIu3 1o
3HaK CEeMaHTHYECKOI | TUCHIUIUIMHE
CTPYKTYPBI
CIIOBA,
TUMOJIOTHYECK
Ui aHaIu3
CIIOBa, aHAJIH3
(hpaseooruyec
KUX CIUHUIL B
TEKCTe, aHAJIH3
Pa3ITMYHBIX
TPYIII CJIOB
(Hammpumep:
CHHOHHUMOB,
AQHTOHHMMOB,
apOHHUMOB)
IIpenmer OIIK-1 | 3HaHusd: o cBsA3U YMenus: Bnanenue: Pabora Ha
nexcukoioruu. Ero SI3BIKO3HAHUS C COOTHOCHTh HaBbIKAMU MPaKTHIECKUX
CBSI3b C IPYyTHMH IPYTMMH HayKaMH, | HarpaBJICHHS YTEHHS U 3aHATHUAX
HayKaMHu. MeCTe S3bIKO3HAHUSI | COBPEMEHHOM aHanm3a




CpeIu IpYyTuX HayK | HAYKH C HAy4YHOU
HaIPaBICHUSIMH | JTUTEPATYPHI
COBPEMEHHOTO | TIO
SI3BIKO3HAHUS JIUCITUTLITIHE
Jlexcuueckoe u OIIK-1 3HaHMA: VMenus: Bnanenue: PaGota Ha
rpaMMaTHYeCKOe Obyuaromuecs MIPOBEICHUS HaBBIKAMHU MPAKTHYECKUX
3HAauYEHHUE CIIOBA. 3HAIOT METO/JIBI U STUMOJIOTHYECK | IMOJATOTOBKU | 3aHATHSX
Tuns! JIEKCHYECKUX MpuEMBI pabOTBI CO | OTO aHAIH3a HAYYHBIX Tect
3HAYEHUH. CJIOBapEM. CIIOB KopIlyca 0030pOB,
Tlonucemus, TEPMUHBI. AHTJIUHCKOTO y4acTus B
CEeMaHTHYECKas ynorpeOsieMbie B SI3pIKA; aHAJIM3a | HAYYHBIX
CTPYKTypa Pa3ITHMYHBIX CEMaHTHYECKOW | JUCKYCCHSIX
MHOTO3HaYHOTO TEOpHsIX, CTPYKTYPHI 0 BOIIpOCam
cloBa. CTPYKTYPHI U cloBa. JICKCUKOJIOTH
CemMaHTHYeCKas MIPUHIIATIBI MOJITOTOBKHU u,
9BOJIIONNA CIIOBA U COCTaBJICHHSA aHHOTAIUH U BBICTYIJIEHU
oOorarieHue Pa3IMYHBIX THIIOB pedeparor sgc
CJIOBapHOIO COCTAaBa. CJIOBapei. COOOIIEHUSIM
CroOoxanbIe OO6yuaromuecs 1, 0030pamu,
CJIIOBOCOYETaHUS 3HAIOT HOBEHIINE COCTaBJICHHS
HepazeoJ0ru4ecKor JOCTUKEHHSA B oubmuorpad
0 Xapakrepa, obractu UYIECKOTO
(bpazeooru3mel. JIEKCUKOJIOTHH U OTIHCaHUs
MPUHITUIIBI AHTIIUHCKON
KJIACCU(UKAIIH JICKCUKOJIOTUHU B
(hpa3ecoaOruIecKux YaCTHOCTH
€MHHLL.
Crioco0st
o0orareHus

CJIOBapHOTO COCTAaBA!
CJI0BOOOpa30BaHUEC U
3aMMCTBOBAHHS.
Crnenuduieckue
TUTACTHI JISKCUKH U
UX POJIb B
KOMMYHHKAIIUH.
TepputopuanbHas u
colnpanbHas
nuddepeHnuaIus
JICKCHKH.

[TpoGnembr
JIEKCUKOTpa(uH.
OCHOBHBIE THITBI
cioBapei

HIkana oueHMBaHUSA B paMKaX 0a/UIbHO-PEHTUHIOBOI CHCTEMBI

«HEYIOBJIETBOPUTETHLHO» — 60 OAJTOB U MEHEe;
«yIlOBJIETBOPUTEIHHO» — 61-80 Oanos;
«xoportio» — 81-90 6anos;

«oTiuyHO» — 91-100 GannoB

4. Kputepuu ¥ mIKAJbI OLEHUBAHUSA

Tect




ITponeHT nMpaBUIILHBIX OTBETOB o 60

61-80 81-100

KonudecTBo 6amioB 3a penieHHbINH TECT 4

8 12

KpuTtepun onieHKH yCTHOTO BBICTYIICHHUSI CTY/IeHTA HA NIPAKTHYECKOM (CEeMHHAPCKOM)

3aHATHHU

banbl XapaKTepUCTHKH 0TBETA CTYACHTA

4 - CTYACHT ITyOOKO M BCECTOPOHHE YCBOMII IIPOOIIEMY;
- YBEPEHHO, JIOTUYHO, MTOCIICI0BATEILHO U TPAMOTHO €r'0 U3JIaracr;

YCBOCHHBIC HAay4YHbIC TIOJIOKCHHS C MIPAKTHYCCKOM ACSITEIbHOCTRIO;
- YMeIJI0 00OCHOBBIBAET M APTyMEHTUPYET BBIIBUTaEMBIC UM HJICH;
- JIefaeT BBIBOALI M 0000IIEHNS;

- CBOOOJIHO BJIaJI€ET MOHITHAMU

- ONMpasch HAa 3HAHWA OCHOBHOW W JOMOJHHUTEIHHOW JINTEPAaTyphl, TECHO NPHUBA3HIBACT

OCHOBHOM JIUTEPATYPHI;

- HE JIOTYCKAeT CYIECTBEHHBIX HETOUYHOCTEHH;

- YBS3BIBACT YCBOCHHBIC 3HAHUS C TIPAKTUICCKON IeATEITHHOCTEIO;
- aprYMEHTHUPYET HAyYHBIC TOJOXKCHHUS,

- JIefaeT BBIBOALI M 0000IIEHNS;

- BIIQZICET CHCTEMOM OCHOBHBIX IMOHATHH

3 - CTYICHT TBEpJO YCBOMWI T€MY, TPAMOTHO M IO CYIIECTBY HM3JIaraeT €e, OMUpPAasCh Ha 3HAHUI

- JIOITyCKaeT HEeCYIECTBEHHBIC OIMMOKN W HETOYHOCTH;

- HCTIBITHIBACT 3aTPYAHEHHUS B IPAKTUICCKOM NMPUMEHEHNUH 3HAHUIT;
- c1a00 apryMeHTHPYET HaYYHBIE ITOJIOKCHHUS;

- 3aTpyaHACTCS B (DOPMYJIMPOBAHUH BBIBOJOB U 000O0IICHUT;

- JACTUYHO BIIAJCCT CUCTEMOH MOHATHH

2 - TeMa pacKpbhiTa HEIOCTATOYHO YETKO W TOJHO, TO €CTh CTYACHT OCBOWIJ IMPOOJIEeMY, II0
CYILIECTBY M3JIaraer ee, OnupasiCh Ha 3HaHUA TOJILKO OCHOBHOU JIUTEPATYPHI;

0 - CTYZCHT HE YCBOWI 3HAYUTEITHLHON YaCTH TIPOOIEMET;

- UCTIBITBIBACT TPYTHOCTH B TIPAKTHYECKOM NPUMECHEHHHN 3HAHUN;
- HE MOXKET apryMEHTHPOBATh HAYYHbIC TIOJOKEHUS;

- He ()OpMYITUPYET BEIBOJIOB M 000OIICHMIA,

- HE BJIaJICET MOHSATUIHBIM aIapaToM

- JOIMMYCKAaCT CYIICCTBCHHBIC OIIHNOKH M HETOYHOCTHU Ipu paCCMOTPCHUMU €C;

Kpurepun u cucremMa onileHUBaHUS KypPCOBOH padoThI

OreHka KypcoBOi pabOThI BKITIOYAET B CEOS:
- cojiep KaHne KypCOBOM paOOTEHI;

- ohopmIIeHNE KYpCOBOM pabOTHI;

- IPOLIEAYPY 3ALIUTHI

Kputepun oneHuBaHus KypcoBoii padoTsl

Ouenka

- paboTa TMOJHOCTBIO COOTBETCTBYET YCTAHOBICHHBIM TpPEOOBaHMSIM,
BBITIOJTHEHA W TMPEACTaBlIeHA B HaJIekKallue CPOKH U odopMiIeHa B
COOTBETCTBUH C JEHCTBYIOIUMU HOPMaTHBaMU;

- pa60Ta OCHOBAHAa Ha UCCJIC€OAOBAHNU 3HAYUTCIBbHOT'O MAaCCHBA HCTOYHUKOB
Y HAYYHOU JIUTEpaTyphl;

- B XOJ€ 3amuThl paboThl CTYJEHT JAEMOHCTPHUPYET IIIyOOKOe 3HaHHE
npeaMeTa McciaeI0BaHusl, IOHMMaHue ero MecTa B CUCTeMEe HayK, OOIIyIo
SPYIUINIO, CHOPMHPOBAHHBIC HABBIKM ITyOJMYHOW pedd M BEICHUS
HAay4YHOU JUCKYCCHHU.

OTJIMYHO

- paboTa COOTBETCTBYET YCTAaHOBJIEHHBIM TpPeOOBAHMSIM, BBINOJHEHA U
MpEJICTaBICHa B HaJIEXkKAllue CPOKHM U OGOpMIIEHAa B COOTBETCTBUHU C
JIEHCTBYIOIIMMHA HOPMATUBAMUY;

- coiepKaHue pabOThl OTINYACTCS AKTYAIbHOCTBIO;

XOPOIIO




Kpurepun oneHuBaHusi KypcoBoil padoThbl Ounenka

- pa60Ta OCHOBAaHa Ha HCCJICJOBAHUU GOHBHKHO qucijia UCTOYHHUKOB U
HAay4YHOU JTUTEPATYypPHI;

- BBIBOJIBI, CPOPMYIUPOBAHHEIE B paOOTE, COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHOMY
YPOBHIO HAyYHOTO 3HAHMUS;

- B XOJ€ 3allMUTBl KypCOBOM CTYAEHT ACMOHCTPUPYET 3HAHHUE IIPEIAMETA
WCCIICIOBAHMS, OOIIYIO SPYAMIINIO, 00IIIE HABBIKK ITYOJIMYHON PEUH.

- paboTa, B OCHOBHOM, COOTBETCTBYET YCTAHOBIIEHHBIM TpPEOOBaHMSIM,
BBIMIOJIHEHA W TpeAcTaBlieHa Ha Kadeapy B HaIJeXallue CpPOKU U
o(opMIIeHa B COOTBETCTBUU C ICHCTBYIOIIUMU HOPMAaTHUBAM;

- paboTa OCHOBaHa Ha HEJOCTATOYHOM JUIsI UCCIIEOBAaHUS JTaHHOM TEMBI
00beMe HCTOYHUKOB M HAYYHOU TUTEPATYPHI,

- BBIBOJIbI, CQOPMYIUPOBAaHHBIE B pab0OTe, HOCSAT BTOPUYUHBIHN XapakTep;

- B XOJE€ 3alluThl CTYACHT JEMOHCTPUPYET MHUHHUMAJIbHbIE HABBIKU
BJIQJICHUS METOJIaMU MYOIMYHOT0 BBICTYIJICHUS M HAYYHOM THCKYCCHHU.

YAOBJICTBOPHUTCIBHO

- paboTa He COOTBETCTBYET YCTAHOBJIEHHBIM TPeOOBAaHUSM, BBHIIIOJHEHA U
IIPEACTABICHA C HapyLICHUWEM JIEHCTBYIOIMX HOPMAaTUBOB BPEMEHH U
0 OpMIICHHS TEKCTA;

- colepkaHue paboThl UMEET SIBHbIE MPU3HAKU KOMIWISIIIMM, U3JI0KEHHE
MaTepHala UMeeT OIHMCaTeNbHbIN (pedepaTUBHBIN) XapakTep; HEYOBJIETBOPUTEIIBHO
- 00beM HCCINEAOBAHHBIX HCTOYHUKOB M HAyYHOW JIHMTEpaTyphl
HE3HAUYMTEIIbHBIM;

- B XOJA€ 3alUThl CTYJEHT JEMOHCTPUPYET OTCYTCTBHE HAaBBIKOB
nyOJIMYHON peun ¥ HayYHOU AMCKYCCHU.

5. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3aJaHHSI M MeTOAMYECKHEe MATepHAJIbl, OMNpeaesiiomue
Npoueaypbl OLEHUBAHUS 3HAHUIN, YMEHHWiH, HaBBIKOB W (MJIM) ONBITA [eATEJbHOCTH,
XapakTepu3yWIIHX J3Tanbl  (opMHpPOBaHUS  KOMIeTeHUHMH B  Ipolecce  OCBOEHUS
o0pa3oBaTeIbHON NPOTrPaMMBbI

5.1. TunoBoe TeCTOBOE 3aJaHME

Pazgen 1. Ilonncemusi, ceMaHTHYeCKasl CTPYKTypa MOJIHCEMAHTAa

1. Tick off the letter of LSVs with simulative correlations

a. monkey: 1. member of the group of animals, most closely resembling man 2. a child who is
mischievous

b. peach: l.juicy,round fruit with delicate yellowish-red skin and a rough stone-like seed
2.yellowish-red colour

c. mustard: 1.plant with yellow flowers and seeds 2.fine, yellow powder made of the seeds of the
plant

2. Tick off the letter of the LSV of the word CHARACTER which is also found in the corresponding
Russian equivalent XAPAKTEP

a.  mental and moral nature,qualities of a person or race or nation
b. a person who is well known
C. an unusual person



3. Tick off the letter of the case of deterioration in historic change

Old meaning New meaning
a. glamour — K0JIJ0BCTBO, Yaphl -0eck,0o4apoBaHue
b. civil -  ropojckoii -IIUBIJIN30BaHHBIN
C. junta - aTMUHUCTPATUBHBIN OpraH  -XyHTa
4. Tick off the letter of amelioration of meaning
Old meaning Modern meaning
a. silly — cuacTnuBebIi, - TIyTBIN, CTa00YMHBIHA
071aroCcI0BEHHBIN, HEBUHHBIN
Lean-xynmo#, n3M0Xa€HHBIN -CTPOMHBIN, CHOPTUBHBIN
C. lewd — HeBe)xeCTBEHHBIH - HENPUCTOUHBIN

5. Tick off the letter of the word in the meaning “very dull”

a. deadly weapon
b. deadly disease

c. deadly afternoon
6. Tick off the letter of a stylistically marked ( with a connotation) LSV of the noun CRACK

a. Line of division where smth is broken, but not into separate parts
b.  Sudden, sharp noise

c.  (sl) attempt

Pa3nen 2. ®@pa3zeonorus

1. Tick off the letter of phrasemes

a. a dog’s chance — HepeanbHast BO3SMOKHOCTD

b.  abig gun — BaxkHast mIMIIKa

c. lap of luxury — oOecrieueHHas, 3amuIIeHas
2. Tick off the letter of phraseological fusion
a. an owl car — HOUHOE Takcu

b. a wet blanket — yenoBek, mOpTALIMIA APYTUM HACTPOCHUE
c. To come to an agreement — MPUITH K COTJIAIICHUIO
3. Tick off the letter of a free word combination

a. To face the music

b.  To set one's face against smth

c. Tohave around face

4. Tick off the letter of a phraseological unit partially motivated through metaphorical extention

a.  go to the dogs-noiiT npaxom
a dog's chance- Hu marneiiniero manca
c. dog eat dog-uenoBeK YeIOBEKY BOJIK
5. Tick off the letter of a phraseological combination

a. make a song and dance
make a mistake
c. to make a clean breast of smth

6. Tick off the letter of a phraselogical unit with a communicative value

a. To catch at a straw



b.  To catch smb's attention
c. A drowning man catches at a straw
Pazgen 3. CemanTHYeCKHE KOPPEJISIINA CT0BAPHBIX 3HAYCHU

1. Tick off the letter of a group based on synonymity

a. hatred, abhorrence, detestation, loathing

b. drum, kettle drum, side-drum

c. the roof, the staircase, the landing, the attic

2. Tick off the letter of a synonym that cannot be used instead of ‘moist’ in ~ MOIST AIR

a. wet

b. humid

c. damp

3. Tick off the letter of contradictory (complementary) antonyms
a. dry — wet

b. right — wrong

c. dark —light

4. Tick off the letter of conversive

a. woman-girl

b. bicycle —wheel

c. boss-employee

5. Tick off the letter of the contrary antonyms

a. sick —healthy
b.  right — wrong

c. healthy-unhealthy

6. Tick off the letter of groups based on partitive relations

a. bicycle, handbrake, front forks, wheels
b. games, indoor games, team games, tennis
c. terror, fear, fright, dread

Pa3nen 4. CnoBood6pa3zoBanue: agppukcanus

1. Tick off the letter of a prefix with the meaning ‘in favor of’

a. non- stick
b. pre-war
c. pro- socialist

2. Tick off the letter of  prefixes meaning number (not size or degree)

a. contra-
b. fore-
c. multi-
3. Tick off the letter of words where the ill-element is a semi-affix
a. 1ll tidings
b. illustrate
c. ill-natured

4. Tick off the letter of words built on non-existent derivational patterns

a. revolution



o

congregation
mistruction
5. Tick off the letter of words alien to the derivational pattern mis+ V

misadvise
mistress
misunderstand
6. Tick off the letter of only one prefix freely available for making new words

semi — ( semicircle)
demi — (demigod)
hemi — (hemishpere)

Pa3nen 5. CioBooOpa3zoBaHue: KOHBEpPCHs, CJI0BOCI0KEHHE U IP.

1. Tick off the letter of abbreviations - initialisms

co.

DJ
laser
UNESCO

2. Tick off the letter of conversion built on ‘action — instance of action’ relation

a

b.

c
3.

a.
b.
C.

4.

S

to peel - peel
to cheat — a cheat
to swim — a swim
Tick off the letter of words based on the correlation with a free phrase structure V+N

sunrise
goldfish
haircut

Tick off the letter of conversion based on instrumental relations

to bore — a bore
dirty — to dirty
stone — to stone

5. Tick off the letter of an abbreviation — initialism

IS

a.

exam
Eurovision

BBC

6. Tick off the letter of back-formation

to drive — a driver
to elect — election
to burgle- burglar

Pazgen 6. IlonmceMuss 1 KOHTEKCT

1 .Tick off the letter of violation of lexical valence



a. wet window
b. humble hands
c. threadbare whisper
2. Tick off the letter of correct collocations

a. The Arab sheikh

b. The Arab camel

c. Arabic Nights

3. Tick off the letter of correct collocations established for things in a group

a.  apack of hounds
b. a gang of actors
c.  a company of flowers

4. Tick off the letter of a bound (phraseologized) LSV of the verb to dress

a. Mary was dressing her doll

b. We don't dress for dinner nowadays

c. Dress the ranks!

5. Tick off the letter of a correct collocation

a. Authentic coffee
b. Authentic prince
c.  Genuine prince
6. Tick off the letter of a misplaced synonym in the wrong context

a. Bare feet
b.  Naked baby
C. Naked arms

Pazgen 7. Cnenuduieckue cjion cioBaps

1. Tick off the letter of technical (formal) lexeme

a. stomach
b. guts
c. abdomen

2. Tick off the letter of non-jargon words

a. Oedipus complex
b. habeas corpus
c. computers

3. Tick off the letter of slang in the group with the meaning ‘food’

a. munchie

b. provisions

c. ecatables

4. Tick off the letter of technical ( medical) terms of madness
a. crazy

b. gaga

c. non compos mentis
5. Tick off the letter of a stylistically marked word in the meaning ruyo

a. aface
b. a front part of the head



C.

a mug

6. Tick off the letter of a French borrowings

a.
b.
C.

hamburger
éclair
borscht

Pa3znen 8. BapuaHThl aHIVIHIICKOTO A3BIKA

Tick off the letter of the original (Anglo-Saxon) word in the following lexical triplet

rise
mount
ascend

Tick off the letter of Americanisms

Come take a look at the boy
Come and take a look at the boy
Come to take a look at the boy

Tick off the letter of a native British word in the following lexical triplet

regal
royal
kingly

Tick off the letter of Americanisms
I guess it’s OK
I think it's all right
I think it's good
5. Tick off the letter of a lexeme associated with British way of life

C TR AOTE WETE NG T —

The House of Lords

The Senate

c. The Congress

6. Tick off the letter of a French (Latin) borrowing in the following lexical triplet

op

a. flame
fire
c. conflagration

Kiarou:
Pazmen 1 Paznen 2 Paznen 3 Pa3znen 4 Paznen 5 Pa3nen 6 Pazngen 7 Paznen 8
l.a l.a l.a l.c l.a I.b l.c l.a
2.a 2.b 2.a 2.¢ 2.¢ 2.a 2.¢ 2.a
3.¢c 3.¢c 3.b 3.¢c 3.¢c 3.a 3.a 3.¢c
4.b 4. ¢ 4.¢c 4.¢c 4.¢c 4.¢c 4.¢c 4.a
5.¢ 5.b 5.a 5.b 5.b 5.b 5.¢ 5.a
6¢ 6¢ 6a 6a 6a 6.c 6.b 6.a




1.2.

kW
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10.
. F'oponckas TonmoHMuKa coBpeMeHHo! BennkoOputanuu: 0coOOEHHOCTH HOMUHAITUH
12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.

IIpumepHas TeMaTHKAa KypPCOBBIX padoT

[IpencraBienue KynbTypHO-KOHHOTHPOBAHHOM JIEKCUKH B TOJKOBBIX CJIOBAPSIX
aHTJIMHCKOTO SI3bIKa

®pazeonorniyeckue eqUHUIBI OMOIEHCKON TeMAaTUKU B BHICTYIUICHHUSIX TTOJTUTUKOB
®dpazeosnoruvyeckue eqMHUIBI Ondeiickoit Tematnku B CMU

Krnaccudukanust He0JIOTU3MOB B TeMaTH4eCKOH Tpyrie « HIyCcTpus KpacoThI»
Tumnosorust NICeBIOMHTEPHAIIMOHAILHOM JICKCUKH (Ha MaTepHasie aHTJIUHCKOTO U
PYCCKOTO $I3BIKOB)

OMOHMMUSI KaK MEXaHU3M CO3/IaHUS A3bIKOBOUM UTPHI

CryneHuyecKuil CIIEHT B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE

NHuTteprekcTyanbHOCTh B cepuaie «OqHax bl B CKa3Ke»

HNuerprekcTyanbHOCTh B MUHKCEpHUATE «JlecsiToe KOpOIeBCTBOY»

[IpeneaeHTHRIE UMEHA B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE: CIIOCOOBI HOMUHAIIH

Oxkka3uoHabHbIE TPeoO0pa3oBaHus (Ppazeosorn3mMoB-IIEKCIUPU3MOB B COBPEMEHHOM
AHTJIMIICKOM SI3bIKE

DTUMOJIOTHSI KMEH COOCTBEHHBIX B cepur pomaHoB J[x. Poynunr «"appu [TorTep»
Krnaccudukanust ”HOS3BIYHOM JIEKCUKH B MPOU3BEACHUSIX HAyYHOU (DAHTACTUKU HA
AHTJIMMCKOM SI3BIKE

OYHKINH TOIOHUMOB B TIPOU3BEICHUSIX aHTIJIOS3BIYHOTO (PIHTE3U

Tunomnorus 3B¢heMU3MOB NOJUTHUECKON Cchepbl HA MaTepHUaIe COBPEMEHHBIX
aHrios3pyHbIX CMU

JIunrBucTHYecKue 0COOEHHOCTH U KJIaCCU(PUKAIUS aHTTIOSI3bIYHOM
TEPMHHOJIOTHYECKOMN JICKCHKH COBPEMEHHBIX HAMPaBICHUNA (DU3UKH

Tunonorust pa3HOBUIHOCTEHN A3BIKOBOM UTPHI B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3bIYHOM
pekiiame

Knaccudukanust Heonoru3mMoB chepbl KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI
JIuHrBHCcTHYECKHE OCOOEHHOCTH PEKJIAMHOTO JUCKypca

5.3. Bonipochl K 3K3aMeHy

(98]

9]

*

10.

11.

12.

Jlexcukonorus obmass U yacTHas. JIGKCHKOJIOTHS COBPEMEHHOTO AHTJIMHACKOTO SI3bIKA U

JIEKCUKOJIOTHSI HCTOPUYECKASL.

TeopeTnyeckoe M MPAKTUYECKOE 3HAYEHUE JIEKCUKOJOTMM M €€ B3auMOCBS3b C

(OHETHKOM, rPaMMAaTHKOM, CTUITMCTHUKON W UCTOPUEH SI3BIKA.

CnoBo kak enmHUIA s3bIKa. [Ipobiema onpenenenus cioBa. MOTHBUPOBKA CIIOBA.

W3MeHeHne 3Ha4YeHUs CJI0BA. DKCTPAJMHIBUCTUYECKUE U JIMHTBUCTHUYECKUE NPUUYUHBI

M3MEHEHUS 3HAaUEHUs CJI0Ba. Pe3ylnbTaThl U3MEHEHUS 3HAYCHHUS.

CoBpeMeHHbIE METO/IbI HCCIEOBAHUS CIIOBAPHOIO COCTABA SI3bIKA.

[TonsiTue cucremsl B si3bike. Pa3nudHbie CIIOCOOBI CUCTEMATH3AIMU CIIOBAPHOTO COCTaBa

A3BIKA.

[Tonucemust kak cuHXpoHHOE siBjieHue. [lomuceMust B AMaXpOHUYECKOM OCBEILICHHH.

MHuoro3naqHocTh (onucemus) ciosa. [lonmuceMus u KOHTEKCT.

Jlexcukorpadusi aHrauickoro s3bika. KpaTkuit 0030p pa3iuvHBIX THUIIOB CIIOBApei

AHTJIMHCKOTrO S3bIKA.

OO6mias xapaKTEepUCTHKA CIOBAPHOIO0 COCTAaBa COBPEMEHHOTO aHTJIHUICKOTO fA3bIKA, €ro

00beM U yrnoTpedieHue.

OTUMOJIOTMYECKAsl XapaKTEpUCTHUKA CIOBAPHOIO COCTAaBa COBPEMEHHOTO aHIVIMMCKOTO

SI3bIKA.

CTpykTypa aHrImickoro cioBa. Mopdonorudeckas # CJIOBOOOpa3oBaTeabHAs
10
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10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

CTPYKTYPHI CJIOBA.

13. CnoBooOpa3oBaHuE B aHTTIUICKOM SI3BbIKE: OCHOBHBIC TIOHATHUS CIIOBOOOPA30BAHMUSL.

14. CrnoBooOpazoBaHre B aHTJIMUCKOM S3BIKE: JIMHEHHBIE CIOCOOBI CIOBOOOpA3OBaHUS
(appuxcanus u crIOBOCIOKEHHE).

15. CrnoBooOpazoBaHWe B aHTJIMHCKOM SI3bIKE: HEIMHEHHBIE CIOCOOBI CIIOBOOOpa3OBaHUS
(KOHBepcHsl, peBepCHsi, COKpaIleHIe, CIIOBOCIUSIHUE, P.).

16. Cemantuka. CeMaHTHUUYeCKas CTPYKTypa aHIVIMACKOIO CJIOBAa U €€ B3aUMOCBS3b C
JIEKCUKO-CEMaHTUUECKON CUCTEMOM aHTJIMIUCKOTO SI3bIKA.

17. TlpyuuriHbl BO3HMKHOBEHUS MHOTO3HAYHOCTH AHIJIMHCKUX CJIOB W IMYTH €€ Pa3BUTHA.
N3MeHeHns: B CEMaHTUUECKOW CTPYKTYpE CIIOBA.

18. Pacnag ceMaHTHYECKOW CTPYKTYpbI CjIoBa M 0Opa30BaHHE OMOHHMMOB B aHIJIMHACKOM
a3bike. Jlpyrue UCTOYHUKM OMOHMMMH. Pa3nuuHble NPUHLUIB KilaccUDUKAIUN
OMOHHMOB.

19. CHHOHMMBI B aHTJIUHCKOM si3bIKe. Pa3imunbie ucTouHnkn cuHoHUMuH. Mneorpaduueckue
U CTUWJIMCTUYECKUE CUHOHUMBI.

20. DOBdemusmsbl. [Taporumsl. [ToHsTHE TApOHOMA3HUH.

21. AHTOHUMBI B aHTJIUHCKOM sI3bIKe. B3aMOCBs3b CHHOHUMUY U aHTOHUMUHU.

22. CrnoBocodeTaHusi B aHTJIMMUCKOM si3bike. (CBOOOMHBIE CIOBOCOYETAHUS W YCTOWUYMBBIC
CJIOBOCOYETaHMSI He(PPa3eOIOTHUECKOTO XapaKTepa.

23. ®pa3eonorusi COBPEMEHHOTO  aAHTJIMHCKOTO  si3blKa. [IpuHIUIBI  KiaccuduUKaIuu
¢dpazeonoru3mMos.

24. TepputopuanbHas nuddepeHianys JIeKCUKH. AMEPUKAHCKUA W BapUaHT aHTJIMMCKOTO
SI3bIKA.

General characteristics of types of lexemes.

Stylistic strata of the English vocabulary.

Word as the basic unit of the lexicon.

Theory of meaning, types of meaning, types of lexical meaning.

Types of motivation of words.

The etymological structure of the English vocabulary.

Borrowings, reasons for borrowing, types and stages of assimilation, types of loan-words.

The semantic structure of a polysemantic word, metaphor, metonymy and other types of semantic

change.

Basic characteristics of free and phraseological word-groups.

Criteria and classification of phraseological word-groups

Microstructures of the English lexicon: synonyms. Types of synonyms. Types of connotation.
Synonymic dominant.

Microstructures of the English lexicon: antonyms, conversives.

Homonyms. Sources of homonymy, classification of homonyms.

Specific groups in the lexical system of the English language. Euphemisms, types of taboo.

Affixation and its main types

Conversion: criteria and semantic relations

Compounds.

Shortening, other types of word-building

The main variants of the English language. Lexical peculiarities of the American English.

Main Types of English dictionaries. Basic problems of Lexicography.
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